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AwmHOTamms. B dannoli cmamve paccmampueaemcs ma-
Kas 4acmv MemoOuKy npenodasaHus Kax A3v1ko6as nedazozu-
Ka, ee 0cobeHHOCMU NpuMeHeHUs HA 3AHAMUILX 10 UHO-
cmpartomy (aHzAuiickomy) A3vKY, 4 maxxke npumexerue
KOPNYCHO20 100X00a € Y1enom AUUHOCHIL YualLezocs, A3biko-
661X YyMeHuil u npodeccuonarvroi opuenmavuu. Kopnycruiii
100x00 6 00yueHuUu UHOCHpaHHOMY (AHZAUTICKOMY) A3bIKY
paccmampueaencs Kax cpedcmeo passumus no3HAGAMeAvHoz0
unmepeca yuauuxca cmapuiux xaaccos. Chopmyauposarivl u
IKCNEPUMEHTNANDHO Nposeperivl nedazozudeckue YCAOGUSs, no-
Mmozatouiue IPHeKmUsHoMY PaseUmuI0 Ho3HAAMEALHOZO UH-
mepeca, Kax 00H020 U3 6AKHDIX GAKNOPOS NPU COBEPULEHCITIE0-
6anuu 00y4eHus YUauUXcs Cmapuiux KAACCo M 3AHAMULX
no unocmpanmomy (anerutickomy) sasviky. OCHO6HAS 1eAb
1ccAed06aHUs COCHOSAAA 6 MOM, UmMoOvl onpedeAumy, KaK pas-
Auuble 100X00b K 1penodasaniio UHOCMpantozo (aHzauti-
CK020) A3bIKA, 6AUAION MA 1YCNEGAeMOCIb YUAULUXCS ULKOALL
usyuas maxue pazdeavt kax «My future career» u mem «What
is your profession in the future», «Popular jobs nowadays» a
make KAK C653AHA C NPUMEHAEMBIM 100X000M K pA36UMLLI0
MOMUSAU UL USYHUEHUS UHOCTIPANHO20 ASLIKA.

Tpumenas undusudyarvrotii 100x00 K A3bIKOGLIM 603-
MOKHOCTIAM YUAULUXCS, UCTIOAL3YS KOPNYCHOe HANpasAeHue
npu 00yueHuu UHOCMPAHHOMY A3bIKY, paspabomar pad yn-
PAXHEHUIL, C YHemoM pasHoLX A3bIKOGIX YMEHUI YUauuxcsl.

KatoueBble caoBa: no3nasameAvHulii uHmepec, UHOUGU-
dyarviolil n00xX00, A3b1K06AS 1e0az0zuKa, KopnycHvlil nodxod,
CAOBApPHBILL 3anac.
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Abstract. This article examines such a field of
schooling means as language pedagogy, its features of
its use during the courses of a foreign (English) vo-
cabulary, as well the requesting of the corpus ap-
proach, considering the personality of a high school
scholar, language skills and professional orientation.
The corpus approach to schooling a foreign (English)
vocabulary is taken as a means of a learner’s cognitive
interest development. Pedagogical conditions have
been formulated and experimentally tested, contrib-
uting to the effective growth of cognitive interest, as
the most valuable factor in improving education, for
learners in foreign (English) vocabulary courses. The
principal objective of the research was to determine
how different approaches to schooling a foreign (Eng-
lish) language affect the action of learners in the sec-
tion «My future career» and the themes «What is your
profession in the future», «Popular jobs nowadays»
and how the motivation for learning a foreign vocabu-
lary is related to the approach to teaching.

Applying an individual approach to the language
capabilities of students, referring to the corpus direc-
tion in schooling a foreign language, a number of ex-
ercises have been developed, considering the different
language skills of school learners.

Keywords: cognitive interest, individual ap-
proach, language pedagogy, corpus approach, vocabu-
lary.

CoBpeMeHHbBIE METOAMKM OOy4eHNs MHOCTPAHHOMY S3BIKY ITOCTOSIHHO CO-
BepPILEHCTBYIOTCS B HallpaBA€HUN OT TPaAULIMIOHHBIX II0AX0A0B K IIOVICKaM HOBBIX,
9 PeKTUBHBIX, 0OOCHOBAHHBIX ITPAKTIKOI MeTOA0B Ipernojasanist (Henaxosa).
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Hanpasaenne Hairero mccaegoBaHMs, TPaKTUKO-OPMEHTHPOBAHHON pa0bo-
Tbl, COCTOUT B M3y4eHUM BO3MOXKHOCTe!l pa3AMYHBIX ITI0AXOAOB B SI3BIKOBOI Ileja-
rOTMKe Ha y4yeOHBIX 3aHATUAX MHOCTPaHHOTO (aHIAMIICKOIO) A3bIKa, a TAKXKe B aK-
TUBHOM IIPMMEHEHIM MeTOAOB KOPIIyCHOV AMHIBUCTUKA. KOpmycHBI 1mogxos
B OOy4eHIM MHOCTPAHHOMY S3BIKYy IpeACTaBAseT cOOO MHHOBAIIMOHHBINA I10A4-
X04, K IIpenoJaBaHMIO, CIIOCOOCTBYIOIIMII OOOraIlleHMIO CAOBapHOTO 3arlaca,
paciIMpeHnIo AMHTBUCTIYECKUIX BO3MOKHOCTe 00yJaroXCs.

Mpl cTaBuUM caeayIOmuil uccaeaoBaTeabckuii Borpoc: Kak rogaep>xusaTth
IpollecC Pas3BUTKS IIO3HaBaTEABHOTO MHTepeca Yy U3YJalOIVX MHOCTPaHHBIN
sI3bIK? KakoBBI BO3MOJKHBIE METOABI, IIyTH, CpeAcTBa 1 POPMBI OOYUeHMsT MHO-
CTpaHHOMY S3BIKYy B IIOAJAep KaHUU MOTHBAIIMM OOY4YalOIIMXCS B PasBUTUM IIO-
3HaBaTEABHOTO MHTepeca y M3y4JarolyX MHOCTPaHHBIN S3BIK?

OcHoBHas npo04emMa AaHHOIO MCCAeAOBaHU: KaKOBBI Ilegarormdeckne yc-
AOBUSI, CIIOCOOCTBYIOIINE IIPOAYKTMBHOMY PasBUTUIO IIO3HaBaTeAbHOIO MHTepe-
ca yJaluxcs Ha 3aHATHUAX 110 MHOCTPaHHOMY (aHTAMIICKOMY) SI3BIKY?

AKTyaABHBII BOIIPOC 4451 AI0DOTO Ilejarora MHOCTPAHHOIO sI3bIKa (POpMYy-
AVPYeTCsl caMUM IIpolieccoM padoTsl: Kak cTpouTh yueOHBIN ITpoliecc mojaep-
SKUBAIOIINI JKeAaHe 1 MHTepec B OOy4yeHNH, MO3BOASIONINIT KOMIIEHCUPOBATh
IlepBble TPYAHOCTU U HeyAaum?

ITeap Ha1rero mccaeA0BaHMs COCTOsIAa B TOM, YTOOBI BBISIBUTD U peaAn30oBaTh
Ilejarormyeckyie yCcAoBus, oOecIiednBaloiiye IpoAyKTUBHOe pa3BUTe ITO3HaBa-
TeABHOTO MHTepeca ydJalllXCsl BOBpeMs 3aHATUI II0 MHOCTPaHHOMY (aHIAUII-
CKOMY) SI3BIKY.

Mpl 1IpeanoA0Xuay, 4TO pa3BUTHE ITO3HaBaTEABHOTO MHTepeca CTyAeHTOB
BO BpeM:l 3aHATUI IO MHOCTPAaHHOMY (aHTAMIICKOMY) A3BIKY OyJeT IpOAyKTUB-
HBIM P COOAIOAEHNN CAeAYIOIINX I1e4aroTM4ecKX YCAOBUIA:

1. Yuer uHAMBUAYaABHBIX ¥ BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEeN y4JaIlluXcsl IIpU Op-
raHM3alM 3aHATUI 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

2. IlpuMeHneHne Ha 3aHATUAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY KOPIIyCHOIO II0AXO-
Aa KaK CpeAcTBa aKTMBHOJ MBICAUTEABHON AeSITeABHOCTU ydaruxcsa U sPpgex-
TUBHOJ OpTaHM3allMy B3aIMOAEIICTBI 1eJarora 1 yJarxcs.

Kax npasnao, npu o6ydyeHnn MHOCTPaHHOMY s3BIKY IIpeliojaBaTeAl aKTUB-
HO UCIIOAB3YIOT AMAAKTU4YeCKOe HallpaBAeHle, TOYHee — AMHTBOAMAAKTIYeCcKoe,
00BbeAVHSAIONIETO B cebe TeOPUIO U IPaKTUKy OOyueHMsI MHOCTPaAaHHOMY S3BIKY,
a TakKe BOCIIMTaHIUe CpeACTBaMl OOpa3oBaTeAbHOIO Kypca MHOCTPaHHOIO SI3bI-
ka. Ho, caeayer mpusHaTsh, 4TO CyIlecTByeT ellle Takas 3ajada B Kypce MHOCTpaH-
HOTO s3bIKa KaK BOCIIMTaHIe CpeAcTBaMM 00pa3oBaTeAbHOTO Kypca MHOCTPaHHO-
ro sA3bIKa. VIMeHHO ®Ta 3agaya 1 OTKpbIBaeT TaKoe HOBOe HallpaBJeHle B IleAaro-
TMKe Kak s3bIKoBoe (Muabpya) — A3bIKoBas Iegaroruka (language pedagogy). Io
MHeHnio Paaucaa Ilerposnya Muaspyaa, A3bIKoBasl Ilegaroruka — 7o invisible
teaching — HeBUAMMOe BHeIITHe, HO OYeHb Ba’KHOe AelICTBO, KOTOpoe oDecIiednBa-
eT ycrex ydyeOHoMy mnpoleccy (Mwmanpys). JaHHOe HallpaBAeHNe HalleAeHO
Doapllle Ha BOCIUTaHMe AMYHOCTY C IIOMOIIILIO IIPUHINAIIA aKTUBHOTO yYeHIs.

Oanoi1 13 3agay COBpeMeHHOI IIKOABI SIBAsSeTCSl oOOrallleHne pedn 1 pas-
BUTVE MBIIIIAEHUS YIaIIXC.
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Vcrioap3yst pasAndHbIe IIOAXOABI B SI3BIKOBOII I1€Aaroruke Ha 3aHATHAX II0
VIHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpeXJe BCEro cAeAyeT OTMETUTh, YTO OOy4eHIe A0AXKHO
coueTaThCsl C BocnuTaHueM. IIperogasaTeas 4045KeH, IIpekae Bcero, copMmpo-
BaTh Yy Y4YaIlVXCsA YMEHMe YYNTb SI3BIK, aKTUBM3MPOBATh ITO3HaBaTeABHBIE CIIO-
cobHoctu ygammxcs (/eymmna). V Takyro BOSMOXKHOCTb AaeT KOPITYCHBIN I10A-
X0/ B M3y4€HUN MHOCTPAHHOTIO SI3bIKA.

Ha ocHoBe HIDKe HpuBeAeHHBIX TEKCTOB IIpeACTaBAeH psij yIpaKHeHU
Pa3HOTO SA3BIKOBOTO YPOBHS TPAaJUIIVIOHHEIX, a TakK’Ke C MCIIOAb30BaHUEM KOp-
IIyCHOTO I10AX0Ja:

a) Knauf is a establishment that was formed in 1932, detached to one family,
in Germany, and is thought to be multinational producing drywall gypsum
boards. It releases materials for building and constructing systems (including
things to comprise and construct drywall elements, boards made of plaster, ce-
ment, mineral fibre (for acoustic), dry mortars with an addition of gypsum for
plaster (based on cement external and internal) and insulating things; glass wool,
stone wool and other insulation things).

There are more than 150 plants from this company around the world.It is in-
cluded into seven releasers that get about 81% of the world wallboard market.

b) Safeboard Joint Filler is designed as Safeboard X-ray defencing plaster-
board to protect from radiating.

It has some qualities and is worth:

- Suits to protect from radiating in X-ray checkings and not high power X-
ray treatment areas;

- Completely checked by the Health Protection Agency;

- Paying effectiveness;

- Not heavy weight, no difficulty to cut and to install;

- Perfect to protect from radiating in hospitals, dental clinics, vet establish-
ments, research departments, manufacture and industry;

- 100% free service;

- Quick request;

- No claim for extra sheets fillets between joints.

Samples of traditional exercises:

Possible exercises for Elementary level of professional English:

1) Read the texts and try to understand what they are about.

2) Find in the text international word and translate them into Russian with-
out an English dictionary.

3) Find in the texts words connected with different types of buildings, try to
translate them into Russian.

Possible exercises for Intermediate level of professional English:

1) Be ready to answer the following questions:

Where is the company located?

What does the company produce?

What kinds of board are presented by this company?

Where is the safeboard used?

2) Translate the properties into Russian. If you need, use the dictionary.
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3) Find the equivalents for the words «ocHOBaHHBI», «BKAIOUasl», TUIICOKaP-
TOH».

4) Find the equivalents for the English words «defence», «production»?

Samples of exercises based on a corpus approach:

I. (a) Study the table below and think of a part of speech the word ‘drywall” belongs
to in each of the samples. Translate the samples into Russian:

prefer? - When I need to cut lots and lots of rectangular holes in drywall, my
cutout tool is much faster than a drywall saw. (It's

lots of rectangular holes in drywall, my cutout tool is much faster than a dry-
wall saw. (It's a generic Rotozip - sort of a cross between a

to sell and maintain breakin: new doors, two windows, paint, drywall repairs,
new carpet burned, new locks legal costs/admin fee... swag

1960s. Back then, folks had beach houses, furnished with yardsale toss-offs.
Drywall and carpeting were unheard of. Nobody expected beach places to be
nice and most

(b) Study the table below and find out where the word ‘building” is used as a verb.
Identify the tense. Translate the examples with verbs into Russian:

for a non-commercial blog that has more than 1 author. The blog I'm building
will have about 5 authors in the beginning and may grow a little more after

app' and use the more general term' application': I've been building apps from
the early days of getting a computer and when I started building websites

it. Of course, I won't actually be retiring; I shall be building more SBI sites!
Yeah, well, some people call everything a scam

in the search engine not site builders. All that term will give you
is building firms and construction sites. Here's a point I want to make.

(c) Study the table below and find out where the word ‘materials’ is connected with
the building processes and building decoration. Translate the found samples into Rus-
sian:

house has four bedrooms and two baths. It's built in part with reclaimed mate-
rials, features double-wall construction, triple-glazed windows, a rain harvest-
ing system, can be

managed to exclude the teachers in charge of the two flagship programs her-
alded in student materials and the district's website. When asked about this
omission, administrators talked about

them cheaply, I can use that money to buy other tools, or more materials. I
don't care what the brand name is. To me it is

creativity of the job was being removed. They wanted everybody to teach the
same materials, the same way. I've never been one to buck the system,

(d) Study the table below and find out where the word “insulating’ is used as a noun.
Translate the examples with verbs into Russian:
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lesson I learned here is that an animal's hide does an amazing job of insulating
(especially on an undressed animal), and you can lose meat overnight even

What's gonna happen? We're gonna destroy the Ark! After insulating the
memory bank and the cockpit, get on with the water-proofing. We do

where they are fixed. And this is the time now to start thinking about insulat-
ing around them.

Single-pane glass has been replaced by double, triple and even quadruple
panes, with insulating materials separating the layers. Inert gasses have been
pumped between the panes, adding

1. Analyze the examples from Corpus of Contemporary American English and think
of the type of a speech style they may belong to. Explain your choice. Guess if the exam-
ples were taken from narration (description, reasoning) texts. Try to prove it. Find out is
there are some examples from manuals of some pieces of advice. Explain your choice.

OmbITHO-DKCIIepUMeHTaAbHasl paboTa 110 MccAeA0BaHUIO IIPOOAEMBI pa3BU-
T ITO3HaBaTeAbHOTO MHTepeca Yuaujuxcs MHOCTPAaHHOMY (aHTAMIICKOMY) SI3BIKY
cpeAcTBaMM KOPITyCHOTO Itoaxoda nposoanaack 8 MbOY COIII Ne70 r. /urerika
B 10 «b» kaacce ¢ yHmBepcaapHBIM IIpoduieM. JAs YUCTOTH DKCIEPUMeHTa
yJaryecs, M3ydJalolljie MHOCTPAHHBIN (aHTAMIICKNIT) A3BIK, OBIAVM IIOA€AE€HBI
IIOPOBHY Ha ABe IPYyIIIEL: 1 rpynma — skcnepuMeHTtaabHasa (11 weaosek) n 2 rpyn-
ra — kourpoapHas (11 geaosek), Bcero 22 yyammxcs. Bee, KTo ygactsoBaa B dKc-
IepUMeHTe, IPUCYTCTBOBAAN Ha BCeX 3aHATIIX.

B sKcrnepuMeHTaAbHOI TpyIIIle yJalyecs M3ydaau HOBble TEMBI C VICIIOAb-
30BaHII€M MeTO/A0B KOPIIyCHOTO I104X04a, B KOHTPOABHOM KJAacce M3ydeHNe TeM
IIPONICXOAMAO Ha OCHOBE MHAWBUAYaABHOTO I104XOAa C Y4eTOM S3BIKOBBIX BO3-
MO>KHOCT€ OTAEAbHO B35TOTO yJaIllerocs.

B Xoge Harero mccaesoBaHNsI OCHOBHON I€ABIO ABASAACh HEOOXOAVIMOCTD
OIlpeAeAnTh, KaK pasAndHble I10AXOAbl K IpellojaBaHMIO MHOCTPAHHOTO (aHI-
AUIICKOTO) $I3bIKa, BAMAIOT Ha yCIleBaeMOCTDb YJaIl[UXCs IPU U3ydyeHUM pasjeda
«My future career» n Tem «What is your profession in the future», «Popular jobs
nowadays» a Takke KaK CBs3aHa C IPUMEHIeMBIM II0AX0A0M K IIperoAaBaHIIO
MOTHUBaIV U3ydeHNs MHOCTPaHHOTO S3bIKa.

OrmbITHO-DKCIIepUMeHTaAbHasl paboTa IIpOBOANAACh B TPU DTalla:

1. Ha xoHcTaTupyIoIeM »Tare IIpOBOAMAACh IIepBUYHOE AMAarHOCTUpPOBa-
Hlle YPOBH:I CTAaHOBAEHIsI IO3HaBaTeABHOIO MHTEpeca yJaIlyxcsl K MHOCTPaHHO-
My (@HTAUIICKOMY) SI3BIKY. /MarHOCTIUeCKUII MaTepral AAs OIpeAeAeHs YPOB-
Hsl Pa3BUTUs II03HaBaTeAbHOTO MHTepeca y CTyAeHTOB OCHOBBIBAACS Ha 1CCAeAO0-
Banusix Hlykunoit V. PesyabTaTel 0OpabOTKM AMArHOCTUKU YPOBHS Pa3BUTUS
II03HaBaTeAbHOTO MHTepeca y YJalllUXcsl CTPOUTeABHON CIlelaAbHOCTI Ha KOH-
CTaTHUPYIOIIeM DTalle DKCIIepyIMeHTa IIpeAcTaBAeHsl B Taban1e 1.

Ha ocHoBanum anketuposaHus 1 Oeces € yJaljuMIUC U IIperiogaBaTeAs MU
HaMI OBLA0 BbIgeAeHO 2 IOKa3aTeAsl OTMeUeHHBIX KaK CIIOCOOCTBYIOIIe 1 TIOMO-
raomye M3y4eHNIO MHOCTPaHHOTO (aHIAMIICKOTO) sA3bIKa: 1) mpodeccrnoHaabHas
HaIlpaB/AeHHOCTD (BBIOOpP OyAyimen mpodeccun); 2) AMIHOCTHO-OPMEHTUPOBaH-
HBIV MHTEepec.
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Tabruya 1
PesyabTaThl 00pabOTKM AMMAaTHOCTUKY YPOBHSI Pa3BUTUS
IMO3HaBaTEeAbHOTO MHTepeca y yuarmuxcs 10 «b» kaacca
C YHUBEpCaabHBIM IIpo¢draeM (KOHCTaTUPYIOINIL 9Tal 9KCIIepUMEeHTa)
MaxkcumMaapHOe KOAMYecTBo 0aaa0s - 30
KoanuecrBo 6aaaos
0-14 15-23 24-30
YpoBeHb IT03HaBaTeABHOIO MHTEpeca
Huxe cpeanero Cpeanuit Brire cpeanero

1 rpyrma —

by 2 5 4

BKCIIepUMeHTaAbHas

2 rpynmna —

1 6 4

KOHTPOAbHAas
UTOTO 3 11 8

2. Ha ¢popMmupyromiem sTane sKCriepUMeHTa B IPaKTUKy OOy4eHMsI CTyAeH-
TOB MHOCTPAHHOMY (QHIAMIICKOMY) S3BIKy BHeApPs4ach aBTOPCKas MeTOAUKa
(Faaxmna A.A.) IO yCBO@HMIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa C MICIIOAb30BaHMEM KOPITyC-
HOW AVHIBUCTUKI.

Iean popmupyIioniero skcrepumMeHTa — peaansanus 5QpQPeKTMBHOCTU I1eja-
TOTMYeCKNX YCAOBUI Pa3BUTHS ITO3HABAaTeAbLHOTO MHTepeca CTapIIMX IITKOAbHN-
KOB Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO (aHTAMIICKOIO) A3bIKa CPeACTBOM KOPITyCHOTO MOA-
xo4a. POpMUPYIOIINIT SKCIEPUMEHT IIPOBOANACA TOABKO CO CTapIIeKAaCCHMKa-
MM DKCII€PUMEHTAAbHOV IPYIIITHL.

3agaun GOPMUPYIOIIETo 9KCIIepUMeHTa:

1. PazpaboTtaTh KOHCIIEKTHI 3aHATHII 110 TeMe «Future profession — a finisher»,
C y4eTOM IIeAarOrMYecKMX YCAOBUI, HaIlpaBAEHHBIX Ha pa3BUTHeE ITO3HaBaTeAb-
HOTO MHTepeca y4JallliXCs Ha 3aHATUAX 110 MHOCTPAHHOMY (aHTAMIICKOMY) SI3BIKY
CpeACTBOM KOPITyCHOIO IIOAX0AA.

2. Bueaputs paspaboTaHHbIe DKCII€pMMEHTaAbHbIE 3aHATUS B Ilegarormde-
CKMII IIPOLIeCC U MPOaHaAM3UPOBaTh YPPEKTUBHOCTD UX MCIIOAb30BaAHA.

Tabauya 2
Kaaccuduxarms 3agaHnii MCX0Aas1 U3 BUAOB OOyIeHIs
I'pymma 1 2
Tpa,Zl,I/IL[I/IOHHOQ saAaHI/I}I HaHpaBAEHHI)Ie Ha 4Te- SaAaHI/I}I HaHpaBAeHHBIe Ha 4YTeHlue
obOyueHne HIE€ U IIepeBOJ MNPeAAO0>KEHHOIO | U HepecKa3 IpesA0>KeHHOIO BhIIIe

tekcra. Exercises for Elementary | Tekcra. Exercises for Upper inter-
level of professional English (cm. | mediate level of professional Eng-
BBIIIIE) lish (cMm. BrILIIE)

Obyuenne c ucrnoas- | Samples of exercises based on a | Samples of exercises based on a
30BaHMeM KoprrycHoit | corpus approach (I (a, b) (cm. | corpus approach (I (c, d), II) (cm.
moaxoaa BBIIIIE) BBIIIIE)

Bcero 7 7
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3. Tpertuii, KOHTPOABHBIM BTall DKCIIEPUMEHTa IO3BOANUA IIOATBEPAUTD
cpOpMyANpPOBaHHYIO TUIIOTE3Y.

Tabauya 3
PesyabTaTbl 00pabOTKM AVIaTHOCTUKY YPOBHSI Pa3BUTHS
no3HaBaTeAbHOIO MHTepeca y ydammuxcs 10 «b» kaacca
C YHUBEpCaAbHBIM IIpod1aeM (KOHTPOAbHBIN 9TAIl 9KCIIEPYMEHTA)
MakcumaabHOe KoAM4IecTBo 6aaa0s - 30
Koanuectso 6aaa0B
0-14 15-23 24-30
YpoBeHb IIO3HaBaTeAbHOIO MHTepeca
Hixe cpeanero Cpeannit Brire cpeanero

1 rpynma — - 4 7
DKCHeprMeHTaAbHasl
2 rpynma — 1 6 4
KOHTpOAbHAsI
UTOTO 1 10 11

IIpn aHaaM3e pe3yAbTaTOB ObLAO BBISIBAEHO, 3HAHUS YYaIMXCs KOHTPOAb-
HOM TPYHIIBI (MX Ka4ecTBO MX YCIIeBaeMOCThb B 11e10M), a Tak’Ke aKTMBHOCTb MX
ydacTus B paboTe Ha ypPOKe U CaMOCTOSITeABHOCTD B XOA€e paOOTHI C yueOHBIM Ma-
TepualoM He IIpeTepIieAN Cepbe3HbIX M3MEHEeHMI. Y CIleBaeMOCTDb BCeX yJallxcs
IIepBOIT HKCIIEPUMEHTAABHON TPYIIIIEI yBeAndnAack Ha 43% u gocturaa 63%. Yc-
I1eBaeMOCTh BCeX yJalllVIXCsl BTOPOI HKCIIepUMeHTaAbHON He M3MeHIAach, IToKa-
3arean ocraauch paBHBIMU 37%. OAHAKO 3a CYeT yBeANYEHUs yCIIEBAEMOCTU
y4aIuxcs IepBOil TPYIIIIBI, YBeAUINAOCh U OOlllee KOAMYIECTBO MOA0KIUTEeABHBIX
yposHerli. Taknm 06pa3oM, ypoBHEM «BBIIIIe CpejHero» BaaaeroT 50% yJarmmxcs.

Takim obpa3om, UCIIOAb30BaHMEe Ha 3aHATIAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C yJe-
TOM MHAVIBUAYaAbHBIX OCOO@HHOCTeN yJallyxcsl ¥ IpUMeHeHeM KOPITyCHOTO ITOA-
xo4a siBasieTcss ®(PpPeKTUBHLIM CPeACTBOM OpraHM3allM B3alIMOAEVICTBIS Iejarora
U y4YalIuxcs, CpeACTBOM aKTUBHOM MBICAUTEABHOM AeATeAbHOCTH yJaIliXCs.
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